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二、以附件形式公佈委任的依據、被委任人的學歷和專業

簡歷。

二零一零年二月二十六日

行政長官 崔世安

––––––––––

附件

委任羅永德擔任民政總署管理委員會副主席一職的理由如

下：

——職位出缺；

——羅永德碩士的個人履歷顯示其具備專業能力及才幹擔

任民政總署管理委員會副主席。

學歷：

——香港浸會學院土木工程學士

——英國Surrey大學結構工程碩士

——葡國里斯本技術大學結構工程碩士

專業簡歷：

——1988年進入公職擔任前澳門市政廳高級技術員

——1993-1996年6月擔任前澳門市政廳組長

——1996年7月-10月擔任前澳門市政廳顧問高級技術員

——1998年3月-12月擔任前澳門市政廳顧問高級技術員

——1999年1月-12月19日擔任前澳門市政廳處長

——1999年12月20日-2001年12月31日擔任前臨時澳門市政

局處長

——2002年-2007年5月8日擔任民政總署處長

——2007年5月9日至今擔任民政總署管理委員會委員

第 52/2010號行政長官批示

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的

職權，並根據第368/2009號行政長官批示第五款的規定，作出

本批示。

一、委任下列人士為“公共行政道德操守委員會”成員，

為期兩年：

2. É publicada, em anexo, a nota relativa aos fundamentos da 
nomeação e ao currículo académico e profissional do nomeado.

26 de Fevereiro de 2010.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

––––––––––

ANEXO

Fundamentos da nomeação de Lo Veng Tak para exercer o 
cargo de vice-presidente do conselho de administração do Insti-
tuto para os Assuntos Cívicos e Municipais: 

— Vacatura do cargo;

— Possui competência profissional e aptidão para o exercício 
do cargo por parte do mestre Lo Veng Tak, que se demonstra 
pelo curriculum vitae:

Currículo académico:

— Licenciado em engenharia civil pela Universidade Baptista 
de Hong Kong;

— Mestrado em engenharia de estruturas pela Universidade 
«Surrey» da Inglaterra; 

— Mestrado em engenharia de estruturas pela Universidade 
Técnica de Lisboa de Portugal.

Currículo profissional:

— Ingresso na função pública como técnico superior do então 
Leal Senado de Macau em 1988;

— Chefe de sector do então Leal Senado de Macau no perío-
do compreendido entre 1993 e Junho de 1996;

— Técnico superior assessor do então Leal Senado de Macau 
no período compreendido entre Julho e Outubro de 1996;

— Técnico superior assessor do então Leal Senado de Macau 
no período compreendido entre Março e Dezembro de 1998; 

— Chefe de divisão do então Leal Senado de Macau no perío-
do compreendido entre Janeiro e 19 de Dezembro de 1999; 

— Chefe de divisão da extinta Câmara Municipal de Macau 
Provisória no período compreendido entre 20 de Dezembro de 
1999 e 31 de Dezembro de 2001;

— Chefe de divisão do Instituto para os Assuntos Cívicos e 
Municipais no período compreendido entre 2002 e 8 de Maio de 
2007;

— Administrador do conselho de administração do Instituto 
para os Assuntos Cívicos e Municipais desde 9 de Maio de 2007 
até ao presente.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 52/2010

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica da 
Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do dis-
posto no n.º 5 do Despacho do Chefe do Executivo n.º 368/2009, 
o Chefe do Executivo manda:

1. São designados membros da Comissão de Ética para a 
Administração Pública, pelo período de dois anos, as seguintes 
personalidades:
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（一）沈振耀，並由其擔任主席；

（二）林香生；

（三）朱偉幹。

二、本批示自公佈翌日起生效。

二零一零年二月二十六日

  行政長官 崔世安

批 示 摘 錄

透過簽署人二零一零年一月二十七日之批示：

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十六條第一

及第三款的規定，危行在政府總部輔助部門擔任第一職階首席

行政技術助理員之編制外合同，由二零一零年三月一日起續期

一年。

透過行政長官二零一零年二月二日之批示：

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十七條及第

二十八條規定，以試用期性質的散位合同方式聘用陳惠新及袁

樣顏，自二零一零年二月八日起，在政府總部輔助部門擔任第

一職階勤雜人員，為期六個月。

透過行政長官二零一零年二月十二日批示：

鄭華峰博士——根據第15/2009號法律第五條及第26/2009

號行政法規第八條的規定，可持續發展策略研究中心副主任因

具備適當經驗及專業能力履行職務，故其定期委任獲續任，自

二零一零年二月二十二日至十二月十九日。

–––––––

二零一零年二月二十六日於行政長官辦公室

辦公室主任 譚俊榮

行 政 會

批 示 摘 錄

透過行政長官二零零九年十二月三十日之批示：

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十五條及第

二十六條規定，以編制外合同方式聘用何永慧，自二零一零年

一月二日起，在行政會秘書處擔任第一職階首席高級技術員之

職務，為期一年。

–––––––

二零一零年二月十二日於行政會秘書處

秘書長 柯嵐

1) Sam Chan Io, que preside;

2) Lam Heong Sang;

3) José Chu.

2. O presente despacho entra em vigor no dia seguinte ao da 
sua publicação.

26 de Fevereiro de 2010.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Extractos de despachos

Por despacho do signatário, de 27 de Janeiro de 2010: 

Ngai Hang — renovado o contrato além do quadro, pelo perío-
do de um ano, como assistente técnico administrativo princi-
pal, 1.º escalão, nos SASG, nos termos do artigo 26.º, n.os 1 e 3, 
do ETAPM, em vigor, a partir de 1 de Março de 2010. 

Por despachos de S. Ex.ª o Chefe do Executivo, de 2 de Fe-
vereiro de 2010: 

Chan Wai San e Un Ieong Ngan — admitidas por assalariamen-
to, pelo período experimental de seis meses, como auxiliares, 
1.º escalão, nos SASG, nos termos dos artigos 27.º e 28.º do 
ETAPM, em vigor, a partir de 8 de Fevereiro de 2010. 

Por despacho de S. Ex.ª o Chefe do Executivo, de 12 de Fe-
vereiro de 2010: 

Doutora Chiang Wa Fong — renovada a nomeação, em regime de 
comissão de serviço, como coordenadora-adjunta do Centro 
de Estudos Estratégicos para o Desenvolvimento Sustentável, 
nos termos dos artigos 5.º da Lei n.º 15/2009 e 8.º do Regula-
mento Administrativo n.º 26/2009, por possuir competência 
profissional e experiência adequadas para o exercício das suas 
funções, de 22 de Fevereiro a 19 de Dezembro de 2010. 

–––––––

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 26 de Fevereiro de 2010. 
— O Chefe do Gabinete, Alexis, Tam Chon Weng.

CONSELHO EXECUTIVO

Extracto de despacho

Por despacho de S. Ex.ª o Chefe do Executivo, de 30 de 
Dezembro de 2009: 

Ho Weng Wai — contratado além do quadro, pelo período de 
um ano, como técnico superior principal, 1.º escalão, nesta 
Secretaria, nos termos dos artigos 25.º e 26.º do ETAPM, em 
vigor, a partir de 2 de Janeiro de 2010. 

–––––––

Secretaria do Conselho Executivo, aos 12 de Fevereiro de 
2010. — A Secretária-geral, O Lam.
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